適用所得稅協定相互協議程序申請書

   Application for the Mutual Agreement Procedure (MAP) of Agreements for the Avoidance of Double Taxation with Respect to Taxes on Income (DTA)
                                                        申請日期：  年  月  日Date of submission:(year/month/day)                   

	一、申請人基本資料    
Information of the applicant                            

	申請人

Applicant
	名稱

Name
	居住之國家或地區
Resident country or jurisdiction
	稅務識別碼(統一編號/身分證字號/統一證號) 
Tax Identification No. (Business Administration No./ National ID Card No./Uniform ID No.) 


	
	
	
	

	
	負責人、代表人或管理人 

Responsible persons, authorized representatives, or managerial officers
	
	聯絡電話 

Telephone No. 
	

	
	聯絡地址 

Address
	


二、申請案件涉及締約他方之人資訊
Application information of the person(s) involved of the other Contracting Party(ies)
	締約他方之人
Person(s) involved of the other Contracting Party(ies)
	名稱

Name
	居住之國家或地區
Resident country or jurisdiction
	稅務識別碼(統一編號/身分證字號/統一證號) 
Tax Identification No. (Business Administration No./ National ID Card No./Uniform ID No.) 


	
	(1)
	
	

	
	(2)
	
	

	
	(3)
	
	


三、申請案件資訊
Information of the application 

	  適用之所得稅協定

Applicable DTA
	依據中華民國與_______     _（國家或地區）租稅協定第   條
In accordance with the provisions of Article       of the DTA between the ROC and                ( country or jurisdiction) 

	案件申請事由
Reasons for the MAP application

	□1.雙重居住者最終居住者身分判定爭議
Disputes arising from determining a dual resident’s ultimate residency

	
	□2.常設機構認定爭議及其營業利潤歸屬產生之重複課稅

Disputes arising from determining existence of a permanent establishment and double taxation caused from profit allocation to the permanent establishment

	
	□3.所得稅協定減免規定適用爭議

    Disputes regarding applying the provisions of reduction and exemption of the applicable DTA

	
	□4.移轉訂價相對應調整
    Transfer pricing corresponding adjustments

	
	□5.跨境雙邊或多邊預先訂價協議
Cross-border bilateral or multilateral Advance Pricing Arrangements (APAs) 

	
	5A.□新案   □適用決議於未確定案件  □延長適用決議

New case    Apply to unconfirmed case          Apply for an extension

	
	5B.□已同時向____________(國稅局)申請預先訂價協議

The APA has been presented to the tax authority-in-charge, ____________________   (name of the tax bureau), simultaneously

	
	□6.無差別待遇爭議
Disputes regarding non-discrimination

	
	□7.消除雙重課稅規定適用爭議

Disputes regarding applying the provisions for elimination of double taxation of the applicable DTA

	
	□8.其他所得稅協定適用或解釋產生之重複課稅

 Any other double taxation caused from the application or interpretation of the applicable DTA

	
	□9.未能依所得稅協定消除之重複課稅爭議

 Disputes regarding double taxation which cannot be eliminated when applying the applicable DTA

	案件背景
Background of the case
	課稅年度

Taxable years
	
	涉及稅目

Tax covered
	

	
	涵蓋期間

Period covered
	 自  年  月  日至  年  月  日From(year/month/day) to(year/month/day)
	
	

	
	事實概要及主張

Summary of the facts and assertions




	四、附件
Attachments 


	  課稅通知
Taxation notification
	核發機關

Issuing Agency 
	核發日期

Date of Issuance
	接獲日期

Date of Receipt
	核發文號

Issue No. 

	
	(1)
	
	
	

	
	(2)
	
	
	

	
	(3)
	
	
	

	其他有助相互協議程序文據

Any other documentation facilitating MAP
	(1) (如預先訂價協議申請書影本或摘要)
(e.g. a photocopy or a summary of the APA application)

	
	(2)

	
	(3)


*申請雙邊或多邊預先訂價協議案件免附課稅通知
Taxation notification is not applicable for bilateral or multilateral APA application
五、補充資訊
Additional Information
	□本案已向締約他方主管機關提出相互協議程序申請
The case has been presented to the competent authority of the other Contracting Party

	□本案已於我國提起行政救濟，且於□復查   □訴願   □行政訴訟   階段
The case is pursuant to an administrative remedy in the ROC, and is currently under procedures of 
□Recheck  □Administrative appeal  □Administrative litigation

	□本案已於締約他方提起行政救濟，且於__________________階段
The case is pursuant to an administrative remedy in the other Contracting Party, and is currently under procedures of 

__________________________


申請人或申請代理人(請附授權書)簽章：     

Signature by the applicant or the agent (with a power of attorney)
	聯絡人

Contact person
	
	聯絡電話

Telephone No.
	

	聯絡地址

Address
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